
2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS - LEE PRECISION 44 CALIBER
(0.429") 240GR SEMI-WADCUTTER MOLD

All molds for pistol calibers are double cavity to speed casting. All Lee mould
blocks are made from aluminum because of the exceptional moulding qualities.
The mould cavities are CNC machined for unmatched roundness and size
control. Most bullets from Lee moulds can be used as cast without sizing.Handles
and sprue plate are included.

Attributes

Name: LEE PRECISION 44 CALIBER (0.429") 240GR SEMI-WADCUTTER MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100010162
Mfr. No.: 90338
Bullet Style: Semi-Wadcutter (SWC)
Bullet Weight (Grains): 240
Caliber: 44 Caliber
Cavities: 2
Diameter (in): 0.429
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 734307903381

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für 2 Cavity Pistol Bullet Molds
English: Safety Instruction Guide for 2 Cavity Pistol Bullet Molds
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes de Balas de Pistol de 2 Cavidades
Français: Guide de Sécurité pour les Moules à Balles de Pistolet à 2 Cavités
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per Proiettili a 2 Cavità
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Form do Pocisków Pistoletowych 2 CAVITY
Suomi: Turvallisuusohjeet 2reikäisille Pistoliluotien Valumuoteille
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för 2 Cavity Pistol Bullet Molds
Český: Bezpečnostní pokyny pro 2 Cavity Pistol Bullet Molds



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Sicherheitsanleitung für 2 Cavity Pistol Bullet Molds

Einleitung
Danke, dass du dich für die 2 Cavity Pistol Bullet Molds von Lee Precision entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen vor der Verwendung der Gussformen gelesen und
verstanden hast.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Verwende die Formen nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe die Formen regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Gussformen und Wiederladen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und hitzebeständige
Handschuhe, wenn du die Formen verwendest.
Gehe beim Umgang mit geschmolzenem Blei äußerst vorsichtig vor, um Verbrennungen oder andere
Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut belüftet ist, um das Einatmen von Dämpfen, die während des
Gießprozesses entstehen, zu vermeiden.
Lasse geschmolzenes Blei niemals unbeaufsichtigt.
Halte brennbare Materialien von deinem Arbeitsplatz fern.
Lasse die Formen nach der Verwendung vollständig abkühlen, bevor du sie anfasst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich Blei, eine Wärmequelle und die Gussformen.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Erhitzen der Formen:

Heize die Formen auf die geeignete Temperatur, bevor du geschmolzenes Blei eingießt. Dies hilft, die
Qualität der Geschosse zu verbessern.
Verwende, wenn möglich, ein Thermometer, um die Temperatur zu überwachen.

Eingießen des Bleis:

Gieße das geschmolzene Blei vorsichtig in die Gusskavitäten. Vermeide Überfüllung, um ein
Überlaufen zu verhindern.
Lasse das Blei in den Formen abkühlen und aushärten.

Entfernen der Geschosse:

Sobald das Blei abgekühlt ist, öffne die Formen vorsichtig, um die Geschosse zu entnehmen.
Sei vorsichtig, um die Geschosse oder die Formen nicht zu beschädigen.

Reinigung und Wartung:

Reinige die Formen nach jedem Gebrauch, um eine Ansammlung von Blei zu verhindern und die
Langlebigkeit zu gewährleisten.
Bewahre die Formen an einem trockenen Ort auf, um Korrosion zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge jeglichen Bleimüll gemäß den lokalen Vorschriften. Entsorge Blei nicht im regulären Müll.
Nutze ausgewiesene Recycling oder Entsorgungsstellen für gefährliche Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung sieh dir bitte die Kontaktdaten des Herstellers an, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt wurden. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu
Produktsicherheit und Rückrufen hast.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen 2 Cavity Pistol
Bullet Molds gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for 2 Cavity Pistol Bullet
Molds

Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Pistol Bullet Molds by Lee Precision. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure you read and understand all safety instructions before using the bullet molds.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the molds only for their intended purpose.
Regularly inspect the molds for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding the use of bullet molds and reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and heatresistant
gloves, when using the molds.
Handle molten lead with extreme caution to avoid burns or other injuries.
Ensure your workspace is wellventilated to avoid inhaling any fumes produced during the casting process.
Never leave molten lead unattended.
Keep flammable materials away from your workspace.
Allow the molds to cool completely before handling them after use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials, including lead, a heat source, and the bullet molds.
Ensure your workspace is clean and organized.

Heating the Molds:

Preheat the molds to the appropriate temperature before pouring molten lead. This helps to improve the
quality of the bullets.
Use a thermometer to monitor the temperature if available.

Pouring the Lead:

Carefully pour the molten lead into the mold cavities. Avoid overfilling to prevent spillage.
Allow the lead to cool and solidify in the molds.

Removing the Bullets:

Once the lead has cooled, carefully open the molds to remove the bullets.
Use caution to avoid damaging the bullets or the molds.

Cleaning and Maintenance:

Clean the molds after each use to prevent buildup of lead and ensure longevity.
Store the molds in a dry place to avoid corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any lead waste according to local regulations. Do not dispose of lead in regular trash.
Use designated recycling or disposal facilities for hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product packaging. Always ensure you have the latest updates regarding product safety and recalls.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience when using your 2 Cavity Pistol Bullet
Molds. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes de
Balas de Pistol de 2 Cavidades

Introducción
Gracias por elegir los Moldes de Balas de Pistol de 2 Cavidades de Lee Precision. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones de seguridad antes de utilizar los moldes de balas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza los moldes solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente los moldes en busca de signos de daño o desgaste.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de moldes de balas y recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes
resistentes al calor, al utilizar los moldes.
Maneja el plomo fundido con extrema precaución para evitar quemaduras u otras lesiones.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien ventilada para evitar inhalar los vapores producidos durante el
proceso de fundición.
Nunca dejes el plomo fundido desatendido.
Mantén los materiales inflamables alejados de tu área de trabajo.
Permite que los moldes se enfríen completamente antes de manejarlos después de su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo plomo, una fuente de calor y los moldes de balas.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.

Calentamiento de los Moldes:

Precalienta los moldes a la temperatura adecuada antes de verter el plomo fundido. Esto ayuda a
mejorar la calidad de las balas.
Usa un termómetro para monitorear la temperatura si está disponible.

Vertido del Plomo:

Vierte cuidadosamente el plomo fundido en las cavidades del molde. Evita sobrellenar para prevenir
derrames.
Permite que el plomo se enfríe y solidifique en los moldes.

Extracción de las Balas:

Una vez que el plomo se haya enfriado, abre cuidadosamente los moldes para retirar las balas.
Usa precaución para evitar dañar las balas o los moldes.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia los moldes después de cada uso para prevenir la acumulación de plomo y asegurar su
longevidad.
Almacena los moldes en un lugar seco para evitar la corrosión.

Instrucciones de Desecho



Desecha cualquier residuo de plomo de acuerdo con las regulaciones locales. No deseches plomo en la
basura regular.
Utiliza instalaciones de reciclaje o desecho designadas para materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia adicional, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el empaquetado de tu producto. Asegúrate siempre de tener las actualizaciones más recientes
sobre la seguridad del producto y los retiros.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva al utilizar tus Moldes de Balas de Pistol
de 2 Cavidades. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de
Productos de la UE.
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Guide de Sécurité pour les Moules à Balles de Pistolet
à 2 Cavités

Introduction
Merci d'avoir choisi les moules à balles de pistolet à 2 cavités de Lee Precision. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions de sécurité avant d'utiliser les moules à balles.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez les moules uniquement pour leur usage prévu.
Inspectez régulièrement les moules pour tout signe de dommage ou d'usure.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des moules à balles et le
rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants résistants à la chaleur, lors de l'utilisation des moules.
Manipulez le plomb en fusion avec une extrême prudence pour éviter les brûlures ou d'autres blessures.
Assurezvous que votre espace de travail est bien ventilé pour éviter d'inhaler les fumées produites pendant le
processus de moulage.
Ne laissez jamais le plomb en fusion sans surveillance.
Gardez les matériaux inflammables à l'écart de votre espace de travail.
Laissez les moules refroidir complètement avant de les manipuler après utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le plomb, une source de chaleur et les moules
à balles.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.

Chauffage des Moules :

Préchauffez les moules à la température appropriée avant de verser le plomb en fusion. Cela aide à
améliorer la qualité des balles.
Utilisez un thermomètre pour surveiller la température si disponible.

Verser le Plomb :

Versez soigneusement le plomb en fusion dans les cavités du moule. Évitez de trop remplir pour
prévenir les débordements.
Laissez le plomb refroidir et se solidifier dans les moules.

Retrait des Balles :

Une fois que le plomb a refroidi, ouvrez soigneusement les moules pour retirer les balles.
Faites attention à ne pas endommager les balles ou les moules.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez les moules après chaque utilisation pour prévenir l'accumulation de plomb et assurer leur
longévité.
Rangez les moules dans un endroit sec pour éviter la corrosion.



Instructions d'Élimination
Éliminez tout déchet de plomb selon les réglementations locales. Ne jetez pas le plomb dans les ordures
ordinaires.
Utilisez des installations de recyclage ou d'élimination désignées pour les matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Assurezvous toujours d'avoir les dernières mises à jour
concernant la sécurité des produits et les rappels.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation de vos moules à
balles de pistolet à 2 cavités. Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité avec le Règlement Général
sur la Sécurité des Produits de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per
Proiettili a 2 Cavità

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Stampi per Proiettili a 2 Cavità di Lee Precision. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare gli stampi per proiettili.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza gli stampi solo per lo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente gli stampi per eventuali segni di danni o usura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso degli stampi per proiettili e il ricaricamento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti resistenti al calore, quando utilizzi gli stampi.
Maneggia il piombo fuso con estrema cautela per evitare ustioni o altre lesioni.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia ben ventilato per evitare di inalare fumi prodotti durante il processo di
fusione.
Non lasciare mai il piombo fuso incustodito.
Tieni materiali infiammabili lontano dal tuo spazio di lavoro.
Lascia raffreddare completamente gli stampi prima di maneggiarli dopo l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti i materiali necessari, inclusi piombo, una fonte di calore e gli stampi per proiettili.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Riscaldamento degli Stampi:

Preriscalda gli stampi alla temperatura appropriata prima di versare il piombo fuso. Questo aiuta a
migliorare la qualità dei proiettili.
Usa un termometro per monitorare la temperatura, se disponibile.

Versare il Piombo:

Versa con attenzione il piombo fuso nelle cavità degli stampi. Evita di riempire eccessivamente per
prevenire fuoriuscite.
Lascia raffreddare e solidificare il piombo negli stampi.

Rimozione dei Proiettili:

Una volta che il piombo si è raffreddato, apri con cautela gli stampi per rimuovere i proiettili.
Fai attenzione a non danneggiare i proiettili o gli stampi.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci gli stampi dopo ogni uso per prevenire l'accumulo di piombo e garantire la longevità.
Conserva gli stampi in un luogo asciutto per evitare la corrosione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali rifiuti di piombo secondo le normative locali. Non smaltire il piombo nei rifiuti normali.
Utilizza strutture di riciclaggio o smaltimento designate per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto
del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. Assicurati sempre di avere le ultime aggiornamenti riguardanti la
sicurezza del prodotto e i richiami.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace quando utilizzi i tuoi Stampi per
Proiettili a 2 Cavità. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Form do Pocisków
Pistoletowych 2 CAVITY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór form do pocisków pistoletowych 2 CAVITY od Lee Precision. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i zalecenia, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że przeczytałeś i zrozumiałeś wszystkie instrukcje dotyczące bezpieczeństwa przed użyciem
form.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Używaj form tylko do zamierzonego celu.
Regularnie sprawdzaj formy pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania form do pocisków i ponownego
ładowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice odporne na
ciepło, podczas korzystania z form.
Obsługuj ciekły ołów z dużą ostrożnością, aby uniknąć poparzeń lub innych obrażeń.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby uniknąć wdychania jakichkolwiek oparów
powstających podczas procesu odlewania.
Nigdy nie zostawiaj ciekłego ołowiu bez nadzoru.
Trzymaj materiały łatwopalne z dala od miejsca pracy.
Pozwól formom całkowicie ostygnąć przed ich obsługą po użyciu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne materiały, w tym ołów, źródło ciepła i formy do pocisków.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Podgrzewanie Form:

Wstępnie podgrzej formy do odpowiedniej temperatury przed wylaniem ciekłego ołowiu. Pomoże to
poprawić jakość pocisków.
Jeśli to możliwe, użyj termometru do monitorowania temperatury.

Wlewanie Ołowiu:

Ostrożnie wlej ciekły ołów do komór form. Unikaj przepełnienia, aby zapobiec rozlaniu.
Pozwól ołowiu ostygnąć i stwardnieć w formach.

Usuwanie Pocisków:

Po ostygnięciu ołowiu ostrożnie otwórz formy, aby usunąć pociski.
Zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić pocisków ani form.

Czyszczenie i Konserwacja:

Czyść formy po każdym użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się ołowiu i zapewnić długowieczność.
Przechowuj formy w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie odpady ołowiane zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj ołowiu do zwykłych śmieci.
Używaj wyznaczonych obiektów do recyklingu lub utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, zapoznaj się z informacjami
kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze
aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktów i wycofań.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas
korzystania z form do pocisków pistoletowych 2 CAVITY. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i
zgodności z europejskim rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów.
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Turvallisuusohjeet 2reikäisille Pistoliluotien
Valumuoteille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Lee Precisionin 2reikäiset pistoliluotien valumuotit. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
ja suositukset tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki turvallisuusohjeet ennen kuin käytät valumuotteja.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä muotteja vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista muotit säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat valumuottien ja uudelleenlatauksen käyttöä.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja
kuumuudenkestäviä käsineitä, kun käytät muotteja.
Käsittele sulatettua lyijyä äärimmäisellä varovaisuudella palovammojen tai muiden vammojen välttämiseksi.
Varmista, että työskentelytilasi on hyvin tuuletettu, jotta vältät höyryjen hengittämisen valuprosessin aikana.
Älä koskaan jätä sulatettua lyijyä valvomatta.
Pidä syttyvät materiaalit poissa työskentelytilastasi.
Anna muottien jäähtyä kokonaan ennen kuin käsittelet niitä käytön jälkeen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien lyijy, lämmönlähde ja valumuotit.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty.

Muottien Lämpötilan Asettaminen:

Esilämmitä muotit oikeaan lämpötilaan ennen sulatetun lyijyn kaatamista. Tämä parantaa luotien
laatua.
Käytä lämpömittaria lämpötilan seuraamiseen, jos mahdollista.

Lyijyn Kaato:

Kaada varovasti sulatettu lyijy muotin koloihin. Vältä yli täyttämistä, jotta vältetään ylivuoto.
Anna lyijyn jäähtyä ja jähmettyä muoteissa.

Luotien Poistaminen:

Kun lyijy on jäähtynyt, avaa muotit varovasti luotien poistamiseksi.
Käytä varovaisuutta, jotta et vahingoita luoteja tai muotteja.

Puhdistus ja Huolto:

Puhdista muotit jokaisen käytön jälkeen lyijyn kertymisen estämiseksi ja pitkäikäisyyden
varmistamiseksi.
Säilytä muotit kuivassa paikassa korroosion välttämiseksi.

Hävitsohjeet
Hävitä kaikki lyijyjätteet paikallisten sääntöjen mukaisesti. Älä hävitä lyijyä tavallisessa jätteessä.
Käytä erityisiä kierrätys tai hävittämispaikkoja vaarallisten materiaalien käsittelyyn.



Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua, ota yhteyttä valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksessa. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät tiedot tuotteen turvallisuudesta ja
mahdollisista takaisinvedoista.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi 2reikäisiä pistoliluotien
valumuotteja. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 2 Cavity Pistol Bullet
Molds

Introduktion
Tack för att du valt 2 Cavity Pistol Bullet Molds från Lee Precision. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du läser och förstår alla säkerhetsinstruktioner innan du använder gjutformarna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd formarna endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet formarna för eventuella tecken på skador eller slitage.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av gjutformar och omladdning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och värmebeständiga
handskar, när du använder formarna.
Hantera smält bly med extrem försiktighet för att undvika brännskador eller andra skador.
Se till att din arbetsyta är välventilerad för att undvika inandning av ångor som produceras under
gjutprocessen.
Lämna aldrig smält bly obevakat.
Håll brännbara material borta från din arbetsyta.
Låt formarna svalna helt innan du hanterar dem efter användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga material, inklusive bly, en värmekälla och gjutformarna.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Uppvärmning av formarna:

Förvärm formarna till rätt temperatur innan du häller smält bly. Detta hjälper till att förbättra kvaliteten
på kulorna.
Använd en termometer för att övervaka temperaturen om möjligt.

Hällning av bly:

Häll försiktigt det smälta blyet i formhålen. Undvik att överfylla för att förhindra spill.
Låt blyet svalna och stelna i formarna.

Ta bort kulorna:

När blyet har svalnat, öppna försiktigt formarna för att ta bort kulorna.
Var försiktig för att undvika att skada kulorna eller formarna.

Rengöring och underhåll:

Rengör formarna efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av bly och säkerställa lång
livslängd.
Förvara formarna på en torr plats för att undvika korrosion.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuellt blyavfall enligt lokala regler. Kassera inte bly i vanlig soptipp.
Använd avsedda återvinnings eller avfallsanläggningar för farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medföljer din produktförpackning. Se alltid till att du har de senaste uppdateringarna angående produktsäkerhet och
återkallelser.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder dina 2 Cavity
Pistol Bullet Molds. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer den europeiska allmänna
produktsäkerhetsförordningen.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Bezpečnostní pokyny pro 2 Cavity Pistol Bullet Molds

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 2 Cavity Pistol Bullet Molds od společnosti Lee Precision. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání tohoto produktu. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste si přečetli a porozuměli všem bezpečnostním pokynům před použitím odlévacích forem.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte formy pouze k jejich určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte formy na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání odlévacích forem a přebíjení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), včetně ochranných brýlí a rukavic odolných proti teplu,
při používání forem.
S tekutým olovem zacházejte s maximální opatrností, abyste se vyhnuli popáleninám nebo jiným zraněním.
Ujistěte se, že vaše pracovní prostředí je dobře větrané, abyste se vyhnuli vdechování jakýchkoli výparů
vznikajících během procesu odlévání.
Nikdy nenechávejte tekuté olovo bez dozoru.
Držte hořlavé materiály daleko od vašeho pracovního prostoru.
Nechte formy zcela vychladnout před jejich manipulací po použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně olova, zdroje tepla a odlévacích forem.
Ujistěte se, že vaše pracovní prostředí je čisté a uspořádané.

Zahřívání forem:

Před naléváním tekutého olova předehřejte formy na odpovídající teplotu. To pomáhá zlepšit kvalitu
projektilů.
Pokud je to možné, použijte teploměr k monitorování teploty.

Nalévání olova:

Opatrně nalijte tekuté olovo do dutin forem. Vyhněte se přeplnění, abyste předešli vylití.
Nechte olovo vychladnout a zpevnit se v formách.

Odstranění projektilů:

Jakmile olovo vychladne, opatrně otevřete formy a vyjměte projektily.
Buďte opatrní, abyste nepoškodili projektily nebo formy.

Údržba a čištění:

Po každém použití vyčistěte formy, abyste předešli hromadění olova a zajistili jejich dlouhou životnost.
Skladujte formy na suchém místě, abyste se vyhnuli korozi.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakýkoli odpad z olova podle místních předpisů. Nevyhazujte olovo do běžného odpadu.
Používejte určené zařízení pro recyklaci nebo likvidaci nebezpečných materiálů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na
obalu vašeho produktu. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o bezpečnosti produktu a odvoláních.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich 2 Cavity Pistol Bullet Molds. Děkujeme,
že kladete důraz na bezpečnost a dodržování Nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.


